
Uverejnenie podstatných častí rozhodnutia o konkurze a o vyhlásení platobnej neschopnosti 
spoločnosti WPB Capital, sporiteľného družstva v likvidácii, podľa článku 13 smernice Európskeho 

parlamentu a Rady 2001/24/ES o reorganizácii a likvidácii úverových inštitúcií 

(C/2024/7564)

Výzva na prihlásenie pohľadávky. Dodržte lehoty!

Výzva na predloženie námietok proti pohľadávke. Dodržte lehoty!

Invitation to lodge a claim. Time limits to be observed.

Invitation to oppose a claim. Time limits to be observed.

Покана за предявяване на вземания. Срокове, които трябва да бъдат спазени.

Покана за подаване на възражения по вземания. Срокове, които трябва да бъдат спазени.

Convocatoria para la presentación de créditos. ¡Plazos imperativos!

Convocatoria para la presentación de observaciones sobre créditos. ¡Plazos imperativos!

Cuireadh chun éileamh a thaisceadh. Teorainneacha ama a bheidh le tabhairt faoi deara.

Cuireadh chun tuairimí a bhaineann le héileamh a chur isteach. Teorainneacha ama a bheidh le tabhairt faoi deara.

Opfordring til anmeldelse af fordringer. Angivne frister skal overholdes.

Opfordring til at indgive bemærkninger til en fordring. Angivne frister skal overholdes.

Aufforderung zur Anmeldung einer Forderung. Fristen beachten!

Aufforderung zur Erläuterung einer Forderung. Fristen beachten!

Kutse nõude esitamiseks. Kehtestatud tähtaegadest tuleb kinni pidada.

Kutse nõude vaidlustamiseks. Kehtestatud tähtaegadest tuleb kinni pidada.

Πρόσκληση για αναγγελία απαιτήσεως. Τηρητέες προθεσμίες.

Πρόσκληση υποβολής παρατηρήσεων για απαίτηση. Τηρητέες προθεσμίες.

Invitation à produire une créance. Délais à respecter!

Invitation à présenter les observations relatives à une créance. Délais à respecter!
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Poziv na prijavu tražbine. Rokovi kojih se treba pridržavati.

Poziv na osporavanje tražbine. Rokovi kojih se treba pridržavati.

Invito all'insinuazione di un credito. Termini da osservare.

Invito all'insinuazione di un credito. Termini da osservare.

Uzaicinājums iesniegt prasījumu. Termiņš, kas jāievēro.

Uzaicinājums apstrīdēt prasījumu. Termiņš, kas jāievēro.

Siūlymas pateikti reikalavimą. Reikalavimo pateikimo terminai.

Kvietimas paprieštarauti reikalavimui. Prieštaravimo pateikimo terminai.

Felhívás követelés benyújtására. Betartandó határidők.

Felhívás követelés megtámadására. Betartandó határidők.

Stedina għal preżentazzjoni ta’ talba. Termini li għandhom ikunu osservati.

Stedina għal oppożizzjoni ta’ talba. Termini li għandhom ikunu osservati.

Oproep tot indiening van schuldvorderingen. Let u op de termijn!

Oproep tot het maken van opmerkingen bij schuldvorderingen. Let u op de termijn!

Zaproszenie do wniesienia roszczenia. Obowiązują limity czasowe.

Zaproszenie do zgłaszania uwag dotyczących roszczeń. Obowiązują limity czasowe.

Aviso de reclamação de créditos. Prazos legais a observar!

Aviso de oposição a uma reclamação de créditos. Prazos legais a observar!

Invitație de a prezenta o creanță. Termenele trebuie respectate.

Invitație de a se opune unei creanțe. Termenele trebuie respectate.

Výzva na prihlásenie pohľadávky. Dodržte lehoty!

Výzva na predloženie námietok k pohľadávke. Dodržte lehoty!

Vabilo k prijavi terjatve. Roki, ki jih je treba spoštovati.

Vabilo k zavrnitvi terjatve. Roki, ki jih je treba spoštovati.
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Kehotus saatavan ilmoittamiseen. Noudatettavat määräajat.

Kehotus esittää saatavaa koskevia huomautuksia. Noudatettavat määräajat.

Anmodan att anmäla fordran. Tidsfrister.

Anmodan att motsätta sig en fordran. Tidsfrister.

Oppfordring til påmelding av en fordring. Tidsfristene skal overholdes!

Oppfordring til å legge frem innvendinger m.h.t. fordringen. Tidsfristene skal overholdes!

Boð um að leggja fram kröfur. Öllum ber að virða tímamörk!

Boð um að andmæla kröfum. Öllum ber að virða tímamörk!

Označenie dlžníka: WPB Capital, sporiteľné družstvo v likvidácii, sporiteľné družstvo založené a existujúce podľa 
českého práva, so sídlom na adrese Kamenná 835/13, 639 00 Brno, Česká republika, IČO: 257 80 450, zapísané 
v obchodnom registri vedenom na Krajskom súde v Brne, oddiel Dr, vložka 5441.

Označenie insolvenčného súdu: Krajský súd v Brne, so sídlom na adrese Rooseveltova 648/16, 602 00 Brno, Česká 
republika.

Označenie správkyne konkurznej podstaty: JUDr. Jiřina Lužová, advokátka so sídlom na adrese Dušní 866/22, 110 00 
Praha 1, Česká republika, IČO: 44686650, email: ak@akluzova.cz, telefónne číslo +420 222327902.

Dňa 30. októbra 2024 vydal Krajský súd v Brne rozhodnutie č. KSBR 45 INS 4030/2024-A-35, ktorým, okrem iného, 
podľa českého práva [zákon č. 182/2006 Zb. o konkurze a spôsoboch jeho riešenia (zákon o platobnej neschopnosti), 
v aktuálnom znení (ďalej len „ZPN“)]:

a) vyhlásil konkurz dlžníka WPB Capital, sporiteľného družstva v likvidácii, sporiteľného družstva založeného 
a existujúceho podľa českého práva, so sídlom na adrese Kamenná 835/13, 639 00 Brno, Česká republika, IČO: 
257 80 450, zapísaného v obchodnom registri vedenom na Krajskom súde v Brne, oddiel Dr, vložka 5441 (ďalej len 
„dlžník“); a

b) vyhlásil platobnú neschopnosť dlžníka (ďalej len „rozhodnutie“).

Rozhodnutím bola zároveň za správkyňu konkurznej podstaty pre dlžníka ustanovená JUDr. Jiřina Lužová, advokátka so 
sídlom na adrese Dušní 866/22, 110 00 Praha 1, Česká republika, IČO: 446 86 650.

Pohľadávky veriteľov vyplývajúce z účtovníctva dlžníka sa považujú za prihlásené, pričom o tejto skutočnosti budú 
veritelia jednotlivo informovaní do 60 dní od vyhlásenia platobnej neschopnosti. Táto lehota uplynie 30. decembra 2024.

Veriteľ, ktorý nesúhlasí s výškou svojej pohľadávky alebo charakterom pohľadávky uvedeným v oznámení podľa 
predchádzajúceho odseku, môže do 4 mesiacov odo dňa vyhlásenia platobnej neschopnosti vzniesť u správkyne 
konkurznej podstaty písomnú námietku. Ak tak neurobí, platí, že s údajmi uvedenými v oznámení súhlasí. Táto lehota 
uplynie 28. februára 2025. Veriteľ, ktorý má sídlo, ústredie, bydlisko alebo miesto, kde sa zvyčajne zdržiava, v členskom 
štáte Európskej únie alebo v inom štáte patriacom do Európskeho hospodárskeho priestoru, môže podať námietku 
v úradnom jazyku daného štátu. V záhlaví námietky musí byť uvedené v českom jazyku: „Podání námitky proti výši 
pohledávky“ („Podanie námietky proti výške pohľadávky“). Ak je pre správkyňu konkurznej podstaty obsah námietky 
zrozumiteľný, zohľadní ju aj v prípade, že námietka uvedené záhlavie neobsahuje. Na neskôr uplatnenú námietku nemusí 
správkyňa konkurznej podstaty prihliadať, pokiaľ nie je zjavné, že námietka bola včas odovzdaná príslušnému orgánu, 
ktorého povinnosťou bolo ju doručiť. Správkyňa konkurznej podstaty môže od veriteľa požadovať, aby predložil preklad 
námietky do českého jazyka.
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V lehote 3 mesiacov odo dňa zverejnenia tohto výňatku z rozhodnutia v Úradnom vestníku Európskej únie môže veriteľ 
vzniesť námietku, že mu nebolo doručené oznámenie podľa § 373 ods. 2 ZPN. V námietke uvedie výšku svojej 
pohľadávky voči dlžníkovi ku dňu vyhlásenia platobnej neschopnosti dlžníka. K námietke priloží úradne overené kópie 
prípadných listín, ktoré osvedčujú výšku pohľadávky uvedenú v námietke, deň vzniku a charakter pohľadávky, a to najmä 
či ide o pohľadávku voči majetkovej podstate (§ 168 ZPN), pohľadávku rovnocennú pohľadávke voči majetkovej podstate 
(§ 169 ZPN), pohľadávku s právom na uspokojenie zo zabezpečenia, pohľadávku zabezpečenú inak, resp. či ide 
o podriadenú pohľadávku (§ 172 ods. 2 ZPN), pričom uvedie aj prípadnú výhradu vlastníctva. Veriteľ, ktorý má sídlo, 
ústredie, bydlisko alebo miesto, kde sa zvyčajne zdržiava, v členskom štáte Európskej únie alebo v inom štáte patriacom do 
Európskeho hospodárskeho priestoru, môže podať námietku v úradnom jazyku daného štátu. V záhlaví námietky musí byť 
uvedené v českom jazyku: „Přihláška pohledávky“ („Prihlásenie pohľadávky“). Ak je pre správkyňu konkurznej podstaty 
obsah námietky zrozumiteľný, zohľadní ju aj v prípade, že námietka uvedené záhlavie neobsahuje. Na neskôr uplatnenú 
námietku nemusí správkyňa konkurznej podstaty prihliadať, pokiaľ nie je zjavné, že námietka bola včas odovzdaná 
príslušnému orgánu, ktorého povinnosťou bolo ju doručiť. Správkyňa konkurznej podstaty môže od veriteľa požadovať, 
aby predložil preklad námietky do českého jazyka.

JUDr. Jiřina Lužová, správkyňa konkurznej podstaty pre WPB Capital, sporiteľného družstva v likvidácii

SK Ú. v. EÚ C, 31.12.2024 

4/4 ELI: http://data.europa.eu/eli/C/2024/7564/oj


	Uverejnenie podstatných častí rozhodnutia o konkurze a o vyhlásení platobnej neschopnosti spoločnosti WPB Capital, sporiteľného družstva v likvidácii, podľa článku 13 smernice Európskeho parlamentu a Rady 2001/24/ES o reorganizácii a likvidácii úverových inštitúcií (C/2024/7564)

